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Dieses Buch entstand während der Corona-Jahre 2020 und 2021. 
Die Autoren lernten sich im August 2020 kennen und fassten im 
Oktober 2021 kurz vor Beginn der zweiten Pandemiewelle den 
Entschluss, einem deutschsprachigen Leserkreis von dem großen 
kulturellen Schatz an ruandischen Märchen, Legenden und Fabeln eine kleine Auswahl zugänglich 
zu machen. Jede der 20 Erzählungen ist auf der linken Buchseite in der heutigen Originalsprache 
Kinyarwanda und auf den rechten in eigener deutscher Übertragung angeordnet. Eine Reihe von 
Anmerkungen gibt linguistische Erklärungen, erläutert Namen und charakteristische Bräuche des 
traditionellen Ruanda und gibt weitergehende Literatur an. 

Aus dem Inhalt: 

A. Legenden ‒ Götter, Menschen und Tiere:  

Die Geschichte von Imana – Die Herkunft des Todes – Der Blitz und Sebwugugu – Nyagakecuru – 

Die Kuh des Nyangara 
 

B. Legenden ‒ Helden: 

Gihanga – Ryangombe – Sakindi – Ngunda 
 

C. Märchen: 

Rutegaminsi von Tegera – Ngoma von Sakega – Nyansha und Baba – Das Krokodil und das Kind – 

Gihirihiri, der Schlangenmensch 
 

D. Fabeln: 

Die Kröte und die Schwalbe – Die Geschichte der Ziegen – Der Hase und der Rabe – Die Hasen bei 

den Menschen – Der Löwe und die Maus – Der Blitz und die Kröte 
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